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“Ditet po fillojné tée ftohen. Sa éshté
temperatura?”

“The days are starting to get cold. What is the
temperature?”



“Eshté nénté gradé. Eshté ende vjeshté, por sé
shpejti do té jeté dimér.”

“It's nine degrees. It's still autumn, but soon it
will be winter.”



“Mezi pres té vijé pranvera, por mé pélgen me
shumé vera, kur éshté kohé e miré dhe
ngrohté.”

“I'm looking forward to spring, but I prefer
summer, when it's nice and warm.”



“Nuk e kam problem té ftohtin. Jané shiu dhe
era gé nuk me pelgejné.”

“Tdon't mind the cold. It's the rain and wind I
don't like.”



“Shikoji kéto re té zeza. Nesér do té bjere shi.
Do té fryjé edhe shumé eré. Ndoshta do té
keté stuhi.”

“Look at those dark clouds. Tomorrow it will
rain. It will be very windy too. Perhaps there
will be a storm.”



“Shpresoj gé jo. Nuk mé pélgen shumeé moti i
keq, vecanérisht vetétimat dhe rrufeté. Kam
friké se mund té mé godasé rrufeja.”

“I hope not. I really don't like bad weather,
especially thunder and lightning. I'm afraid
the lightning might strike me.”
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